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SZERKESZTŐI SZÁLLÁS. 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra 
a 28. szám alatti ház emeletében. 

Megjelen e lap heétenkint háromszor u. m. kedd en, csötörtökön és szombaton délben. 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: mégyhasábos sorért először 7 kr., másodszor 6 kr., harmadszor 
ö krajezár o.ért. s minden hirdetés után 80 kr bélyegdíj. Előfzetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

? A myilttérei czikkek sora után 5 Er előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 
f Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Előfizetési felhivás 
A 

K. KÖZLÖNY 
jul. –decz. folyamára. 

Előfizetési ára: 
Egészévre 12 forint. 
Pélévre. .n.s aa 
Évnegyedre. 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendők, hol a lapok pontos 
szétosztásáról gondoskodva van. 

n 

Egy kis tanulmányozás. 
H. 

(D) A szászok egy szabadelvü osztrák 
programm mellett buzognak, mely még a 
Lajthán túl is nagy részben a jövő reményei 
közé tartozik. Felelős ministerium , központi 
parlamentje az összes államnak; ezen kivül 
az együvé tartozó részek közös törvényhozása 
szintén külön felelős ministeriummal. Felséges 
eszme ez, s hogy reájok nézve kiválólag fel- 
séges legyen, Erdélynek mulhatlanul nem le- 
het a magyar királysággal együvé tartozónak 
lennie, mert akkor a dolog természetes logi- 
kája szerint Erdély csak Magyarországgal 
együtt élvezhetné ezen felséges eszmét, a kö- 
zös törvényhozást Pesten , a fennebbi kellék- 
kel t. i. egy felelős ministeriummal. 

Im ez volt az alapnézet, mely szászain- 
kat nemcsak az oláh nézet ellenlábasaivá 
tette, de a kormány főtörvényszéki projectu- 
ma elméletén is túlragadta, a mi egy néhány 

szónok beszédében a legvilágosabban nyilat- 

kozik. 

És ezt mi igen könnyen megmagyaráz- 
hatjuk magunknak. 

Valóban a szászok főelmélete igaz, ök 
joggal várhatják , hogy miután az osztrák al- 
kotmányosság egyszerre annyira kifejlett, hogy 
ott a törvényhozó gyülés mellett egy felelős 
ministerium áll, hol az egyes polgárképviselő 
a kormányt eljárásaért interpellálhatja, ezen 
interpellálhatási jogot birhassa a szász is, 
mert öő még régibb idő óta bir alkotmánynyal, 
mint az osztrák németek, s daczára annak, 
azon veszi észre magát, hogy ő csak két tar- 
tományi gyüléssel bir, a mennyiben sem az 
universitás, sem az erdélyi országgyülés mel- 
lett nincs felelős ministerium. 

És a hol nincs felelős ministerium, hogyan 
lehessen ott oly főtörvényszék , mely végle- 
gesen dönthessen a fejedelemhezi recursus 

kizárásával, s melynek visszaélései ellen egy 
felelős kormányt nem interpellálhat a képvi- 
selet ? 

Valóban magunk is a szászok ezen néze- 
tét egészen alkotmányszerünek, helyesnek és 
az európai törvényhozás és igazságszolgálta- 
tás s kormányfelelősség fejlettségével egészen 
öszbangzónak tartjuk, sőt e kérdéseket annak 
idejében mi éppen igy fel is tettük. Csakhogy 
ezen túl van aztán a status duo, a hol a szá- 
szok minden érve elesik; mert ö Felsége ki. 
mondá, hogy Erdély a magyar királyság jog- 
körébe tartozik, sőt ezen elismerését tettleg 
is alkalmazá, a midőn a sztikebb Reichsrath 
ba csak közvetlenül a császársághoz tartozó 
tartományokat hivta meg, a magyar király- 
ságra nézve pedig az alkotmányos állapot vég 

leti jogot biztositottak , csakhogy a szabadel- 
vübb közvetlen választás alapján, a minőt az 

osztrák tartományok birnak a szükebb biro- 
dalmi, tanácsban; a felelős ministerium esz- 
méje is még világosabban ki van mondva az 

1848-ki törvényekben, sőt a tartományi au- 
tonomia jogai is meghagyattak, csak a tar- 

tományi gyülésekről nem volt szó, s csak ez 

az, mit a császári alkotmány eszméje alapján 

a birodalom másik felének hasonlatára még 

követelhetnének Erdélyben azok, kik a teljes 
egyesülésnek nem barátjai. De az alkotmány 

legfőbb jogait Bécsben a szükebb Reichsrath- 

ban, s a legfőbb igazságszolgáltatást a bécsi 

semmisitő törvényszék mellett gyakorolni akar- 
ni, ez nemcsak kiforgatása Erdélynek min- 
den jogaiból, s nemcsak az octobéri diplomá- 
nak, de még a februári patenenek is eltör- 
lése. 

A szászok eszméje igaz, a mennyiben ök 
oly főtörvényszéket s oly törvényhozó gyü- 
lést kivánnak, a melynek hatását s biztonsá- 
gát a ministeri felelősség biztositsa; ők belát- 

ják, hogy Erdély kisebb, hogysem itt külön 
ministerium legyen, sőt talán örvendenek is 

ezen lehetetlenségnek azon hitben , hogy majd 
a románok is meggyőződnek egy egészen au 
tonom Erdély lehetlenségéről, s minthogy 

Pestre nem vágynak, elmennek majd Bécsbe. 

Ők azonban ezen legfőbb alkotmányos 
jogok gyakorlatáról a dolgok odafejléseig sem 
örömest mondanak le, s innen van, hogy ne- 
hány szász szónok egyenesen ki is mondá, 

mikép a főtörvényszéket oda kell olvasztani 
az osztrák főtörvényszékhez, s Erdély men- 

jen be a szükebb birodalmi tanácsba. 

Természetes, hogy a szászok nézete ő 
Felségének Erdély irányában kimondott esz- 
méjétől messzébb áll, mint a románoké. Ő 

germánisaltatni, s nem is adott helyet ennek 

a szükebb birodalmi tanácsban. 

ő Felsége kormányának nem sok aggo- 

dalmat okozhat az, hogy az erdélyi népek 
nem élvezik az alkotmány mindazon javalmát, 
mint az osztrákok. Erdély mostan képviselt 

nemzetei kivánták a magyar törvényhozás kö- 

zösségebőli kiszakadást, s miután ily kis te- 

rület csakis korlátnoksági kormányrendszert 
birbat meg, elégedjenek meg e népek oly 

háztartással, a mi az államhozi viszonyuknak 
megfelel. 

A mely népek Erdélynek teljes autono- 
miát követeltek, azok irányában a kormány 

többet nem tehetett. Ez világosan belátható. 
És az ilyeneknek teljesleg eleget tesz a kor- 
mány, ha megengedi, hogy ezen senki fele- 
lössége által nem ellenőrzött főtörvényszék 
Erdélyben maradjon. 

Hiszszük azt, hogy ha Erdély lakói ösz- 
szesen kivánnák, a mint a szászok kivánták, 
sőt tovább menve, álliták is, hogy miután az 
octoberi diplomát s februári patenst beczik- 
kelyezték, már eo ipso a magyar királyság- 
tól eltávozva Austriával szorosan egyesültek, 

tanácsba meghivassanak, kérelmök meghall- 

gattatnék; ezt azonban a románok sem ki- 
vánják, egyedül a szászok nyilatkoztak ily 
irányban, következöleg egy külön vált Er- 
délynek nem lehet felelős kormánya, nem tár- 
czákra osztott felelős ministeriuma soha mig 
a világ; és e szerint mig a birodalom másik 
felét felelős ministerek kormányozzák, s mig 
Magyarország is elöbb-utóbb legalább a kö- 

lintézése végett fennhagyta azon 1848-diki 
zös ügyeken kivül eső országos tárgyaira néz- 
ve a felelős ministeriumot jórészt meg fogja, 

törvények revisioját, melyek a magyar kírály- 

ság tartományainak éppen oly közös képvise- 

Felsége kimondá, hogy Erdélyt nem engedi 

hiszszük, hogy ha e tant elfogadva Erdély 
népei kivánnák, hogy a szükebb birodalmi 

nyerni, minthogy annak költségeit birja, Er- 
dély lesz kormányozva a tehetlen autono- 
miáért, vagy az Austriába beolvadása mel- 
lett küzdő két nemzetiség versenygése, s a 
más ketőnek félrevonulása miatt, oly primi- 
tiv kormányforma alatt, mely egész Európá- 
ban már túlélte magát. 

Im ez a jelenlegi állás. Ezen hangulat 
élénken felismerhető volt a főtörvényszék fe- 
letti tárgyalások közben, s a mint tovább fog 
menni azon képviseleti gyülés a szervezeti 
kérdésekben, ezen nagy elvi különbség mind 
inkább fog mutatkozni, s mind inkább ki fog 
tünni, hogy Erdély külön autonomiára törek- 
vése annyi, mint lemondás minden magasabb 
vagy alaposabb joggyakorlat lehetőségéről. 

Mindebből a tanulság az, hogy a dolgok 
történelmi fejlődését semmi njabb elmélettel 
helyettesiteni és kárpótolni nem lehet; legje- 
lesebb épitmény az, a mely az időben rend- 
szeresen állott elé. Nagyobb és hatalmasabb 
nemzetek sem tudtak az elhagyott ut helyett 
ujat verni. Im Francziaország évszázad óta 
küzd ujabb-ujabb államformák között, s nem 
volt és nincs maig biztos megállapodása. 

Sorsszerüleg összehuzódott népekből ala- 
kitott a történelem országokat. Minket romá- 
nokkal, szászokkal, tótokkal, örményekkel, 
ráczokkal, egy hatalmas hegylánczozat gyü- 
rüzetébe összevont; a végzet mutatta ki, hogy 
ez országnak a folyvást rácsapó veszélyek el- 
len szüksége van szövetségesre, s e czélra 

egy közös dynastia által egyesült Austriával, 

fenntartva annyi század alatt külön alkotmá- 
nyos és historiai jellemét, nemzetiségét és 
földirati határvonalait. 

Védelmezett Austria hajdan a törökök el- 
len, midőn vele legelőbb szövetkezénk, több 
harcza az óta nem volt miattunk , határainkat 
soha e szövetkezés után ellen nem támadta 
meg, annál többen támadták meg a császár 
ság határait; mi becsülettel adtuk vissza a 
Budavárához hozott kölcsönt, megharczoltunk 
Austria épségeért a poroszokkal, francziákkal, 
törökökkel, olaszokkal; harczolnak ma is ha- 
zánkfiai távol országban. 

Szükségesek voltunk egymásnak s e szük- 
ségnek megtudtunk felelni a nélkül, hogy 
szorosabbra kellett volna huzni azon lánczo- 
kat, melyek minket szent jogok s szerződé- 
sek által külön országos életben összecsatoltak. 

Miért ne lehetne menni külön területünkön 
oly közös előhaladás felé, a mint mentünk 
külön területeinkről védeni az összest a rátá- 
madó ellentől ? 

Egyébiránt minden politikának az idő tün- 
teti ki hiányait s lehetetlenségét. Mi az utóbbi 
időkben csak inkább meggyőzöődtünk arról, 
hogy Erdély négy nemzetisége három egy- 
mástól egészen különböző álláspontot követel. 
Mindeniknek van igaza saját viszonyaiból s 
felfogásából kiindulva. De egyik sem nyerhet 
meg mindent, az igaz ut a történelmi rendes 
fejlődés uja. 

A szászok elmélete is tehát alapjában épp 
oly, igaz, mint a románoké; reájok nézve, a 
kik germán elemhez tartoznak, egy közvet- 
lesebb unio Austriával nemzetiségöknek annál 
nagyobb szerepet biztositana, miután ők is 
jórészt tisztában vannak, hogy a nyelv és 
nemzetiségek bábeli jogára nézve éppen most 
elfogadott eszmék a jövő idők gyakorlatában, 
már gyakorlatiatlanságuk miatt is el fognak 
kopni. 

Mindkét elmélet alkotmányos kifejlett ál- 
lapotot kereg: egyik Erdélyben kivánja az al- 
kotmányos joggyakorlat összegét , a másik 
képtelennek látva Erdélyt ily háztartásra, elv- 

ha egész Erdély és Magyarország német vol- 
na, az Amnstriávali közvetlen unio lehetne 
minden honpolgár legforróbb óhajtása s min- 
denki oly örömest feladná egy közös nemzeti 
nagyságért saját országa történelmi határait, 
mint a mult években feladta Parma, Modena, 
Toscana stb., hogy egy nagy olasz királyság- 
ban összevethesse erejét. 

Ámde a magyar királyság tizenhárom mil- 
lió lakosságából csakis egy millió kétszáz ezer 
a német. Egy millió érdekeért pedig soha nem 
lehet absorbeálni tizenkét milliónak nemzeti- 
ségét s történelmi hazáját. 

Im ez igazság az, a mely miatt Bach centra- 
lisatioja megbukott. A magyar királyság ön- 
magában, létszám a arányában birja a bennlakó 
nemzetiségek nemzeti lételének garantiáját, s 
egyszersmind e végzetszerü létszámban birja 
Austria a magyar királysággali összekötteté- 
sének biztonságát. ! sol szt 

A királyság lakói közt a honalapitó nem- 
zet a népességnek csak fele részét számitja, 
és igy az oláb, szerb, tót, német, orosz stb., 
mely a királyság határain belől lakik, a sze- 
mélyes jogegyenlőség kimondása után többé 
soha- sem félhet a magyarok elnyomásától, 
mert egy nemzeti elnyomás ellenében hasonló 
népességi erőböl fejthet ellentállást; mig el- 
lenben egy centralisált Austriába minden ki- 
sebb nemzetiségnek oda kellene olvadni. 

A szászok eszméje tehát nem szülhet köz 
megnyugvást, az oláhok eszméje szintén nem 
szülhet hazánkra nézve valódi alkotmányos 
kifejlőödést, a mostani alkotmányos háztartás 
tisztult kivánalmai szerint. irn 

A két nézet két egymással harczoló esz- 
me, s harczának czélja sem igér örvendetes 
jövőt. A két nézet össze nem olvadhat, a harcz 
békepontjai egy harmadik, egy közép és tör- 
ténelmileg fejlett eszménél vannak, melyet 
mindenikök kerül, s melyre a végén mégis 
oda kell jönniök , talán hosszas küzdés s ne- 
héz tapasztalások után. a dsinod 
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(M. K.) Azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy igen fontos hirrel lephetem meg Erdély- 
ország közönségét, főleg pedig a közönség 
azon részét, mely az Erdélyben épitendő vas- 
uti vonalak mi irányu kivitele iránt kiváló 
érdekkel viseltetik. Előre keli bocsátanot, 
hogy az arad n.-szebeni vasuti vonal épitésé- 
nek foganatba vétele kétséget alig szenved- 
het, annyival is inkább, mert a hivatalos 
pWiener Zeitung"-ban már is megjelent az 
illető vonal épitésének vállalására a felhivás; 
azonban a szeben-brassói vonal iránti ujabb 
eszme nem mondhatnám, hogy az itteni kö- 
rökben talán viszhangra találi volna, sőt nagy 
érdektelenséggel követik az e czélra kijelölt 
bizottmány munkálatait. A at 

Sokkal nagyobb azonban az érdekeltség 
a legujabb időben lendületet nyert kolozsvár- 
károlyfehérvári vasuti vonal eszméje mellett, 
mely eszme már is annyira karoltatott fel, 
hogy bizonyos forrásból nyert értesülés foly- 
tán, teljes életképességben hajtja életének 
első csiráit. töd na 

Az eszmének gyors felkarolását azonban 
maga a tény és ennek még gyorsabb keresz- 
tül vitele is fogja követni, mért midőn 8- 
raimat végzem, már is avval foglalkoznak, 
hogy kire bizassék a helyszinén történendő 
előmunkálatok kivitele?? 

A kolozsvár-k.-fehérvári vonal 
nek megpenditésére főleg azon ok s 
tattak alkalmat, hogy azon min den 
dést nélkülöző vidék, mely Kolozsvár, S 
Ujvár, Szász-Régen, Maro V. 
da közt fekszik, áz erdél; 
egyik vagy másik ága által szve s 
mésztményeit a világ piaczára elküldhetni 
képes lehessen. osa vnod 

szolgá 

vasuti hálózat 
átmetszve, fer- 

ből és nemzeti vonzalomból egyaránt Austria 
karjai közé siet, s nincs kétség benne, hogy 

A szükséges előmunkálatok megtéfelére ugy hiszem az ismert nevü Kazda magánzó 

a 
é- 

olgál-



mérnök ur, ki az ipoly-sajóvölgyi vasut dol-] 
gozmányaival is meg volt bizva, a helyszi- 

nére ki fog küldetni, és már a jövő hét első 
napjaiban Kolozsvárra elindulni. 

Hogy mikép fog a k.-fehérvár és nagy- 

szebeni vonal összecsatoltatni, vagy talán 

Kolozsvárról tovább meddig és merre épit- 

tetni? az a jövő fátyola alatt rejlik, melyet 
egyelőre leleplezni erőmön kivül áll. 

Nem mulaszthatom el egyuttal Magyaror- 

szág törvénykezési ujjá szervezése iránt leg- 

felsőbb helyen szentesitett reformok alapvoná- 

saival megismertetni. 
Minden biróság királyi és állandó. Az 

igazságszolgáltatás elkülönöztetik a közigaz- 

gatástól. A peres ügyekre nézve 3 folyamo- 

dás leend, és pedig első folyamodásu biró- 

ságok: 
1) A szolgabiróságok, a nagyobb k. váro- 

sok biróságai, megyei törvényszékek, mely 
utóbbiakhoz a váltó és kereskedelmi perek is 
lesznek utalva. 

2) A kerületi táblák, k. delegatio alapján, 
a kir. tábla tagjai által személyzet dolgában 
megerősitve, mint a kir. tábla, Tömösváron 
kerületi tábla állittatik. A különös bünügyekre 
első folyamodásu országos törvényszék állitta- 
tik Budán. 

A birák kötelezvék birói tiszti vizsgát és 
ügyvédi censurát kimutatni, miért is az ösz- 

szes biróságok hivatalnokai nyugdijazás és 

egyéb elbánás tekintetében az örökös tar- 
tományok hasonló szakn hivatalnokaival 
hasonló tekintet alá jönek. A birósági sze- 
mélyzet felett minden kerületi tábla fogja a 
maga kerületében gyakorolni a fegyelmi fel- 
ügyeletet, végtére az ügyvédi vizs álattétel 
meg fog szigorittatni. - 

Ezen legfelsőbb helyen egyelőre szentesi- 
tett intézkedések adják első életjelét az uj 
kanczellár ur tevékenységének. k 

Jelentése 
a 3-dik kormányelőterjesztés előleges megvi- 
tatására kiküldött országgyülési bizottmánynak 
az erdélyi országgyülés összehivását, összeal 

kotását és müködését illetőleg. 
(Folytatás.) 

A dő.diko §. a kormányjavaslatbeli 30-dik 
§-nak felel meg, mely szerint azok, kik több 
választó kerületekben választási joggal birnak, 
kötelezvék azon választó kerületben, hol vá- 
lasztani akarnak, egy a saját lakhelyök poli- 
tikai hatósága előljárója által kiállitott bizo 
nyitványnyal tanusitani azt, hogy azon ke.ü- 
letben, hol lakásuk van, választási jogukat 
nem kivánják gyakorolni, mely bizonyitvány, 
az azzali visszaélés kikerülése tekintetéből a 
választási irományok között megtartandó. 

A 16. 17. és 18-dik §8. egészben megfe- 
lelnek a kormányjavaslatbeli 31. 32. és 331k 
§§-soknak. 

A 19-dik §. megfelel a kormányjavaslat 
34-dik §-ának, azon módositással, hogy a b) 
alatti pontban az mondatik : hogy azon sze- 
mélyek, kik ellen az a) alatt megnevezett 
büntetésre méltó tettek miatt birói vizsgálat 

indittatott, (Untersuchung eingeleitet worden 
ist), a választási jogból kizárvák 

Ezen módosítás azért tétetett, mivel ezen 
kitételek a büntető perrendtartásban is kife- 
jezve vannak, és ez által eleje vétetik annak, 
hogy ezen szövegnek különböző értelmezést 
lehessen adni. 

A 20-dik §. az országgyülési alapszabály 
35-dik §-ból van átvéve a megfelelő módosi- 
tásokkal. 
A 21-dik §. összhangzik mindenekben a 

kormányjavaslat 26-dik §-ával azon hozzáadás- 
sal, hogy a középponti választmány megvá- 
lasztásánál tekintettel kell lenni a választó ke- 
rületben lakó nemzetekre, hogy igy e cselek- 
vénynél is az országban lakó nemzetek egyen- 
joguságának elégtétessék. 

A 32. 23. 24 25. és 26-dik §8-sok meg- 
felelnek a kormányjavaslat 37. 38. 39. 40. 
és 41-dik SS-ainak a kellő irályi módosiítá- 
gokkal. mmss lstiő? 

A 27-dik S. egészen összhangzik az or- 
szággyülési alapszabály 42 dik §-ával, csak a 
e) alatti pon ban tétettek hozzá e szavak: 
saját kebeléből 

A 28. 29., 30. 31. 32. és 33 dik S§ sok 
mindenekben ö szhangzanak a kormányjavas 
lat 43. 44. 45. 46 47. és 48-dik SS-ival, a 
bizottmány javaslatának 29-dik S§-ában tett 

irályi módosítással. 
A 34.dik § az országgyülési alapszabály 

49-dik § ából van véve, a d) alatti ezen hoz- 
záadassal: mov táv 
Kihuzza a lajstromokból az illető h tósá- 
gokból kapott tudósitások alapján mind azon 
s ket, kik ezen törvény 19-dik §-sa 

választási jogból kizárvák , 
a kormányjavaslatbeli d) pont a 

imányi javaslatban e) pont alatt jön elő ; 
ezen hozzáadás szükségesnek találtatott azért, 
hogy senki olyan ne élhessen választási jog- 
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Továbbá a központi választmánynak, a 
felszólamlási bizottmányok müködéseinek be 
végzése után való összejövetelére kitüzött ha- 
táridő négy napról nyolczra tétetett, mint- 
hogy a négy napi határidő az előkészületekre 
nézve igen rövidnek találtatott. 

A 35-dik S§. egyhangu az országgyülési 
alapszabály 50 dik § ával. 

A 36-dik §. a kormányjavaslat 51-dik 
§-ból van véve, kihagyván ebből ezen szava- 
kat: kebeléből választandó, mivel kü- 
lönben ezen §. ellentétben látszik állani az or- 
szággyülési alapszabály 40-dik §-ával, a hol 
az mondatik, hogy a tollvivő melléje 
rendelendő. 

A 37. és 38-dik SS. egyhanguak a kor- 
mányjavaslat 52. és 53-dik SS-aival. 

A 59-dik §. a kormányjavaslat 54-dik 
§-ából van összeállitva, azon hozzáadással az 
esö alinea után, hogy : ha az elnökre és toll- 
nokra, ugy azok helyetteseire való választás 
oly személyekre esnék, kik nem tagjai a kö- 
zépponti választmánynak, akkor azok a 26-ik 
§-ban (vagy kormányjavaslat 41-dik § ban) 
elöszabott esküt kell hogy letegyenek. 

A 40. 41. és 42-dik SS. változatlanul vé- 
tettek a kormányjavaslat 55. 56. és 57-dik 
S8-ból. a 

A 43-dik §. azonos az országgyülési alap- 
szabály 58-dik §-ával, hozzá adván a végin, 
„hogy a nyilvánosság, a mennyiben a hely 
engedi, nincs megtagadva.* 

A 44 45. 46. 47. 48. 49 50. 51. 52. és 
53-dik S§SS. mindenekben megfelelnek a kor- 
mányjavaslatbeli 59. 60. 61. 62. 63. 64. 65. 
66. 67, és 68-dik SS-ainak. 

Az ő4.dik §. a kormányjavaslat 69-dik 
g ból van szerkesztve, kihagyván ez utóbbiból 
a következő szavakat : „egy második válasz- 
tás vitetik végbe, és ha az sem eredmé- 
nyezné a kivánt általános többséget", ezen 
szavak azért bagyattak ki a bizottmány által, 
hogy a választás cselekvénye rövidittessék és 
ne legyen három választás. 

Az 55-dik §: megfelel az országgyülési 
alapszabály 70-dik §-ának, kiigazittatván az 
előbbinek értelmében. 

Az 56. 57. 58. és 59 dik SS. mindenek- 
ben azonosok a kormányjavaslat 71. T2. 73. 
és T4-dik SS aival. 

A 60-dik S. egy uj §., melyben megbhatá- 
roztatik, hogy azok, kik a választás körül 
munkálkodnak, 3 frt napidijt kapjanak. 

A 61-dik §. a kormányjavaslat 75-ik § sa 
szerint van szerkesztve, azon hozzáadassal, 
hogy az országgyülési tagok 5 frt napidijt 
kapjanak az országgyülési elnöknél fett je- 
lentkezésök napjától kezdve, és utiköltségök 
lakhelyüktől az országgyülési belyig és visz- 
sza, minden mérföld után 1 fornttal megtérit- 

tessék. 
A 62 dik §. a kormányjavaslat 8-ik §-sá- 

ból van összeszerkesztve, ez utóbbinak zárté- 
tele kihagyásával, miután magától értetődik, 
hogy a választás érvényessége fölötti határo- 
zatnál a választás jegyzőkönyvei szolgáltak 
alapul. 

A 63. 64. 653. 66 67. 68. 69. 70. és 
71-dik §8. a kormányjavaslat 9. 10. 11. 12. 
13. 14. 15. 16, és 17-dik SS-aiból vannak 
szerkesztve a kellő irályi módositásokkal. 

A 72. 73. T74. és 75-dik SS mindenekben 
azonosok a kormányjavaslat 19. 20. 21. és 
22-dik SS-saival. 

A TŐ-dik §. az országgyülési alapszabály 
23-dik §-sa szerint van szerkesztve, kihagyat- 
ván ez utóbbiból e szó: „divatozó* mint 
felesleges. 

A 77-dik §. magában foglalja a kormány- 
javaslatbeli 24-dk §t, kihagyván e szót : 
„ide mellékelté, minthogy az ügyrendtar- 
tás a jelen törvényhez most nincsen csatolva. 

Ezeket bátorkodik a bizottmány az erdé- 
lyi országgyülés számára kibocsátott ide gle- 
nes alapszabályra vonatkozó kormányjavas- 
latra nézve előadni. 

Ez alkalommal szoros kötelességének tartja 
ezen bizottmány „az erdélyi országgyülés 
ügyrendtartására« nézve jelenteni : 

hogy a bizottmány, a mint ez a tárgya- 
lási jegyzőkönyvből bővebben meglátszik, be- 
végezvén az ideiglenes országgyülési alapsza- 
bály feletti vitatkozást, az ideiglenes ügyrend- 
tartást vette tárgyalás alá azon okból, mint- 
hogy az ideiglenes országgyülési alapszabály 
24 dik §-ában az mondatik : ,„hogy az or- 
szággyülési tanácskozások körül a meliékelt 
ügyrendtartás megtartandó", és mivel ez ok 
ból a bizottmány azon nézetben volt, hogy 
ezen két munkálat egymással szoros össze- 
köttetésben áli. M dőn azonban a bizottmány 
tanácskozásaival a 67-dik §-ig ért, az ország- 
gyülés magas elnöksége által a magas kir 
udvari korlátnokság elnökségétől vett rende- 
lés folytán arról lett értesitve, hogy az ideig 
lenes országgyűlési ügyrendtartás nem tartoz- 
ván a bizottmány vitatkozása alá, az e tekin- 
tetbeni tanácskozások megszüntetendők, mely 
okból a bizottmány az ügyrendtartás feletti 
további tanácskozásait meg is szüntette, s igy aa binés a törvény értelmében jó- 
maga jelentését az ügyrendtartásra nem ter- 

jesztheti ki, hanem e tekintetben bátorkodik 
ülései jegyzőkönyvére hivatkozni. 

Végül bátorkodik a bizottmány ide mel- 
lékelni 

a) A bizottmány javaslatát az országgyü- 
lés összehivásáról, összealkotásáról és mükö- 
déséről; 

b) egy átnézetet a paragrafusokról, a mint 
azok a bizottmány munkálatában és a kol- 
mányjavaslatban, továbbá a kisebbség (mino- 
ritas) külön véleményében előfordulnak ; 

c) a kisebbség javaslatát, az osztály sze- 
rinti érdekképviseletre vonatkozólag, mely ja- 
vaslatot részben az alólirt elnök is pártolja, 
mely munkálatok azon megjegyzéssel terjesz- 
tetnek elé, hogy az ülési jegyzőkönyvek kü- 
lön jelentés mellett terjesztettek fel a magas 
elnökségbez, az országgyülési levéltárban le- 
endő megörzés végett. 

N.-Szeben, dec. 29. 1863. 
plecker József, s. k. Moga Demeter, s. k. 

elnök. elöadó. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
NMaros-Ludos. jun. 19. 

Irtoztató elemi csapás! Sodoma 
és Gomora. 

Háládatlanabb pálya e világon nem lehet, 
mint a gazdáé; hogy mennyit tűr, szenved, 
nélkülöz mig szántását vetését végzi, és an- 
nak utánna mennyit irtózik, fél, hogy az 
aratás-, hordás-, cséplés- és emésztésben va- 
laki megelőzi, azt csak azok tudják, kik 
benne vannak, vagy a szinhelyeken laknak. 

Helységünk Maros felőli határrészében, 
ugy Maros-Gezse, Maros-Kecze, Csekelaka, 
Maros-Bogáth, Czintos, Oroszi, Kutyfalva, 
Maros-Dátos, Maros-Lekencze, Nagy Ikland, 
Mező-Kapus e vidékhez tartozó helységek 
határán, e hó 17-én a déli időben, minden 
helyen alig egy félóra alatt, az aratás, hor- 
dás, cséplés és az ily kezelésen átment gabna- 
nemek elköltése is végbe ment, csakhogy e 
csodamunkát nem emberi erő, hanem a kér- 
lelhetlen jégverés vitte véghez, nemcsak, ha- 
nem jég uram még egyéb mesterségekbe is 
vágott, melyböl csak a rontást tanulta meg. 
Hiven és igazán kivánom leirni az egész ese- 
tet. Van koromhoz képest az élet viszontag- 
ságairól sokféle fogalmam, de egy olyan jég 
esőröől minő a tegnapelőtti volt, nembogy 
nekem, de nagyapámnak a nagyapjának sem 
lehetett. 

Nyájas olvasó! ugy jött a nehéz felhő 
Maros Csucs és Maros Gezse hegységei körül 
fel a Maros folyó melletti határok- és falvák- 
nak, hogy szinte azt hitte az ember, hogy 
felakarják falni az egész földgömböt, vagy 
talán már el is nyelték! A folytonos villám- 
lás és dörgés között, aránylag kevés esővel 
vegyitett jéghullás, azonban tudatá velünk, 
hogy a föld még nem járt ugy mint Jónás. 
Galambtojás nagyságutól elkezdve, pujkatojás 
nagyságu és alaku, igen sürü jégdarabok 
hullottak, iszonyu zúgás- és szélvihartól kisér- 
ve, lélekrázó pusztitásokat hagyva maga után. 
Több százakra menő juhok, sertések, szám- 
talan szárnyasállatok lettek áldozatai, e rövid, 
de rettentő időnek, sőt még emberélet is el- 
veszett Maros-Bogáth helységében 3, közte 
2 kis gyerek, kiket a vihar édes szülőik 
karjai közül kiragadva, földhöz ütött, az 
utóbbit a jégverés folytatva, és egy megéle- 
medett nő; többen veszélyesen meg vannak 
sebezve és megbénulva. A mely határon az 
idő nehezebb része járt, az ugy néz ki, mint 
az országút. 

Mit szóljak az épületekről egyebet, mint- 
ha azt mondom, hogy képzeljen magának az 
olvasó oly épületet, mely vári ostromot álott 
ki, se zsindely, se dészka fedél épen nem 
maradt, ablakokból még hirmondónak sem 
menekülhetett egy. ; 

Hát a szélvihar mit mivelt? Ki tudná azt 
mind leirni, házfedeleket, csüröket, istálókat, 
törökbúzakasokat, de még templomokat is 
összerongált; az utóbbiak közül legtöbbet szen 
vedett az idevaló görög-nem egyesülteké, me- 
lyet teljesleg földszintről feldöntött és összetört. 
Sajátságos szerencsétlenség e helységre néz- 
ve, hogy nem egészen egy év alatt, mind- 
össze volt két templomától megfosztassék, az 
egyik görög-egyesült, mult év augustus 19-én 
elégvén, és a fenemlitettet most a vihar el- 
döntvén. Most talán csak rábirhatók lesznek 
már mind az alsó osztályhoz tartozó lakosok, 
hogy a katonákért kapandó szállásolási kraj- 
czárokat mindenki, az ő felekezetéhez tartozó 
templom számára adja, mire a ref. és r. kath. 
hitvalláson levőken kivül, hasztalan töreked- 
tem most két éve őket rávenni, bárha a szol- 
gabiró uron kivül, az illető lelkész urak is 
buzgón voltak segitségemre. 

Több pártolás kell a templomoknak, mert 
még megérhetem rövid időn, hogy bárha ke- 
vesebb hive van a rom. kath. és reform. egy- 
háznak, hamarább fogok ilyszerü templomo- 
kat látni. A Mindenhatót bárhol lehet imádni, 
azt tartja a szentirás, de tekintve helységünk 
haladását, mégis valahogy lenne az, ha a 
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megkárosult két templom, a régi stilus sze 
szerint épülne. Ugyan nekem ezzel mi közöm 
sincs, csak éppen megjegyzés képpen hozom 

azon valláson levő idevaló lakosoknak fel, 
kiket érdekel az ügy, tájékozásul. A fenebbi 
helyi viszonyainkat ábrázoló elmélkedésemmel 
elmaradtam a főtárgytól, melyről még kevés 
szólani valóm van. 

Maros-Bogáth helységét és annak határát, 
hol a vihar legnagyobb ereje centrálizáló- 
dott, megnézni a neélkül, hogy a rontásoknak 

legnagyohbszerüségét ne bámulja és ne köny- 
nyezze az ember , teljes lehetetlen, érzékeny 
szivüek ne is vágyódjanak megtekinteni a 
helyszínét. Nagy szerencsétlenség volt e ne- 
héz idő az utasra nézve is, de különösen a 
szegény borvizes székelyekre, kiknek a vihar 
szekereiket az ut melletti árkokba földöntvén 
és összerontván, majd minden tartalommal 
tele volt üvegeiket összetörte. A szilajabb ter- 
mészetü lovak a jég puffolásától, nagyszerü 
dörgés és villámlástól megijedvén, elkap ák 
a szekereket és vagy az első két kerékkel, 

vagy az egész szekérrel árkon, bokron sza- 
ladtak, mig a Marosba találták sirjokat. Bá- 
multak egy pár 4 éves hámos csikót, idevaló 
Nyerges Ferencz birtokos tulajdonát, melyek 
a szekeret nem távol a kutyfalvi révtől feldönt- 
vén, az első két kerékkel beszaladtak a Ma- 
rosba, azt átuszván és a tulsó partot elérvén, 
miután megmászhatatlan volt, visszafordultak 

folytonos jégverés között, azonban az egyik, 
lehet a hámba belékeveredvén, beléveszett a 
folyóba, mig a másik az első két kereket ru- 
dastól és a hámba döglött társát kihuzta a 
partra, hol horkolva megállott, türvén a reá 
szánt jégverést és megmenekülvén sérülés 
nélkül; azonban egy fehérvári kereskedőnek 

lovai szintén a kutyfalvi révnél a szekeret el- 
kapván a Marosba szaladtak, a tulajdonos 
szerencséjére nem ült a szekeren. Szekér, ko- 
csis, ló azonban beléveszett; öt darab lovat 
sodort a vihar a Maros folyóba, itt Maros- 
Ludason pedig 6 darab szarvasmarhát. Gon- 
doljon magárak a tisztelt olvasó egy csata- 
tért, melyen csata után minden halott az illető 
fél áttal felkerestetik és számbavétetik, éppen 
ugy folyt itt is a vihar után, emberek, álla- 
tok stb. felkeresése és számbavétele, csakhogy 
nem azon csatározási komolysággal, hanem 
megható rimánkodás, sirás és imádság között. 
A vihar folyta alatt Maros Bogáth határán egy 
paraszt kunyhó villám által megüttetvén, földig 
égett. Beállván a vihar utáni csendesség, 
nagyszerü látvány mutatkozott, helyen helyen 
egy-két, sőt három láb magasságu jéghalom. 
A Maros folyón a jégmenet éppen ugy volt, 
mint tavaszszal mikor a jég megindult, és ez 
tartott egy jó órát. A föld annyira kezdett 
gőzölögni és a gőz oly furcsa szint váltott, 
hogy mndenki azt hitte, miszerint a szomszéd 
helység felhőszakadás következtében vizben 
uszik. 

Kevés idő mulva beállott a nagy zápor, 
mely sürü essőbe ment át, és szirte 24 óráig 
tartott; a Záhról ide befolyó tópataka kiáradt, 
a Maros oly nagy már, hogy szintén ki fog 
áradni. Ugy látszik, hogy a viz elakarja mosni 
azt, a mit tegnap a jéghullás bepiszkolt, hogy 
a határok a Maros mentén egész tisztán ma- 
radjanak; elég fájdalmas, de igaz. Tisztelt 
nyájas olvasó! Három évig egy más után 
nagy szárazság, semmi termés; most, midőn 
a vetések általában ugy mutatkoztak, hogy 
letakaritások után a mult és jövendő vala- 
lamennyire biztositva lett volna, e nagy jég- 
hbullás ! Kelle ennél nagyobb csapás egy vi- 
déknek ? 4 évek lefolyta alatt ?2 azt hiszem, 
hogy itt már bátran elmondhatnók a költővel : 

Multadban nincs öröm, 

Jövödben nincs remény, 

Hanyatló szép hazám, 

Miattad vérzem én; 

ha a segedelmezésünkre befolyásosabb egyé- 
niségekben nem vetnőök teljes bizalmunkat. 

Nem e sorok irója, ki aránylag semmit 
sem vesztett, mert nem is igen van mit, ha- 
nem tudtom szerint 12 elszerencsétlenedett 
helység lakóinak kérelmét gondolom tolmá- 

csolhatni, midőn az illetőket arra kérem, bogy 

a jégverte károkat sietve, pontosan és lelki- 

ismeretesen vegyék fel, az adóelengedését a 

megnevezett helységeknek nyerjék meg, ad- 
dig pedig az adó erőszakos felhajtását szün- 
tessék meg; végre pedig a sujtottabb földmi- 
velők és birtokosoknak eszközöljenek, illetöleg 
utaljanak kisegitő kölcsönöket, mert az Isten 
is megáldja érette, kitől azt kérjük, hogy 
adjon már valahára jobb jövőt. r.l. 

U. I. A Maros tökéletesen kiütött medré- 
ből, a posta és másféle közlekedés innen M.- 
Vásárhely felé teljes lehetetlen; ha a viz apa- 
dásba menne át, ugy is 24 óa kellene, mig 
ujból járhatóvá lenne a kutyfalvi rév; a viz 
azonban nő, és irtoztató károkat mivel. Hely- 
ségünk nagy része vizben van, az országuton 

felyül 21/, lábnyíra áll a kiöntött folyó, két 
felől a helységbe való bejárásnál. 

Maros-Ludas, junius 22-én, 1864. 
r



e.Sz. György, jun. 4. 

A málnási bugyugó nevü kénes hideg 
gyógyfürdő folyó évi junius 1:én megnyittat- 
ván, czélszerünek véltem annak rövid ismer- 
tetését tenni közzé; remélve, hogy ezáltal 
sok szenvedőnek hasznos szolgálatot teendek. 

A málnási kénes hideg gyógyviz Erdély- 
ben Háromszéken, Málnás és Mikó Ujfalu közt, 
mindkettőtől egy negyedórai távolságban bu- 
zog fel, egy erdőséggel koszoruzott dombok- 
tól keritett virányos völgyben , melyen az Olt 
folyó kigyózva halad tova. 

A forrásnak, mely messzire hallható zú- 
gással buzog fel, egy nagy s a czélnak meg- 
felelő meder van ásva, mely kétfelé osztva 
— férfiak és nök számára — elegendő számu 
és jólrendezett vetkező szobákkal van ellátva. 

A forrás körül néhány lépésnyire van 4 
épület 23 berendezett lakszobával. 

A málnási kénes-viznek természettani sa- 
játságai. A bugyogó vize kissé zavaros, sző- 
kés sárga szinü, s a nagymennyiségü kön- 
kéneggáz kifejlesztése következtében, különö- 
sön kora reggeli és borus időben, valamint 
éjenát fojtós szagu. Íze első pillanatra sava- 
nyusdad, majd kellemetlen édesre változik át. 
Hévmérséklete 4150 R. Aránysulya 1,0013. 

Vegytani alkatrésze : 
Gergelyfi, Bélteki és Pataki orvostudorok 

e vizet elemezvén, az utóbbi talált egy pol- 
gári fontban : 

Kénsavas szik élegből . 0, 80 
mész élegből . 3, 00 

y vas élegből 0, 60 
Szikhalvagból.. 1,20 
Szénsavas keser élegből 1, 20 
Tim élegből.1,00 
Vonat anyagból .. 0O0, 80 

Összesen : 8, 60 szemert. 
A málnási kénes vizet meglepő eredmény- 

nyel használják a következő betegségekben 
1) Idült, kinzó és minden orvosi szerrel 

daczoló fejfájdalmakban, szaggató csontfáj- 
dalmak- és zsugorodásokban, ha t. i. ezen 
bajok csúz és köszvény által idéztettek elő. 

2) A nöknek némely bajaiban, u. m. a 
belső ivarszerveknek , névszerint a méhnek 
vérdűs és túltengett állapotában, petefészki 
keményedésekben, a méhkürtök dugulása kö- 
vetkeztében származott hószám hiány- és 
idültté vált fehérfolyásban. 

3) Az idült kiütegekben, u. m. esömör, 
izzag, recsetben és lábszár fekélyeknél. 

4) Némely idegkórokban, mint görcsök, 
vida-táncz és szélhüdésekben. 

A fürdőnek használt bugyogótól csekély 
távolságban még három, egymástól néhány 
lépésnyire eső, kisebb szerü forrás buzog fel, 
melyek, kissé savanyusdad csipős izükről 
itélve, kisebb nagyobb menny ségü szénsavat 
tartalmaznak, bővebb elemzésük azonban e 
forrásoknak még eddigelő hiányzik, s csak is 
tapasztalt hatásuk szerint nyertek a néptől 
külön-külön : ivóviz, (mely kellemes izü) hajtó- 
viz és szemviz nevezetet. Ez utóbbít idült 
hurutos köthártyalobban, mosóvizül jó siker- 
rel használják. 

A fürdőt élelmi szerekkel a két szomszéd 
falu látja el és pedig igen jutányos ár mellett, 
sőt a fürdőtulajdonos ur maga is szivesen 
válla kozik a körülményekhez mért étkek ki- 
szolgáltatására. 

A fürdöt időnkint több hirneves orvos lá- 
togatván meg, a szükséges orvosi utasitások 
sem szoktak hiányozni. E sorok irója külö- 
nösön e czélra a fürdőt hetenkint kétszer 
látogatandja meg. 

Dr, Szabady Ferencz. 

Az Erdélybe jött magyarországi 
szükölködők számára. 

— Nagy- Szeben sz. k. városában, a 
község majorsági pénztárából utalványozott 
200 frton felül — az ottan munkálódott inség- 
ügyi fiókbizottság hivatalos adatai szerint — 
következő könyöradományok nyujtattak : gróf 
Batthyány Julia, gr. Montenuovo Vilmosné ő 
nmlga 20 frt, gr. Montenuovo Vilmos hadi- 
főparancsnok ur ő nmlga 20 frt, L W. 5 frt, 
grót Béldi Berta 20 frt, gr. Béldi György 2Ő 
forint, A,. B. 3 frt, Kabdebó ő frt, Barcsay 
Zófia 5 frt, gróf Dessewffi Louise 5 forint, 
Mezey János 2 frt, Kittler Nándor 1 frt, Sza 
lánczy Kricsi 1 frt, Szebeni Pál 1 frt, Jakab 
Bogdán 1 frt, Gervay 10 frt, Péchy 4 forint, 
Sombor törzs-orvos 8 frt, Rohm ezred-orvos 
4 frt, Sulucz 2 frt, Baussnern Gvidó cs. kir. 
ezredes 5 frt, Bausnern Gvidóné 2 frt, Knetka 
1 frt 10 kr, Dutczynski 1 frt, Buzgó 3 frt 
Bautz főhadbiztos 2 frt, báró Gerliczy Sutora 
10 frt, b. Gerliczy Albert 10 frt, b. Gerliezy 
Zsuzsa 10 frt, b. Gerliczy Béla 10 frt, Dr. 1 
forint, Maretetti 1 frt, Waldstein ezredes 5 frt, 
Wégh Samu 1 frt, Ágotha 1 frt, J. Zürner 
2 frt, Herszényi 3 frt, Sükösd (kereskedő) 13 
rőf kelmét, Zerbes Teréz ő frt, Frigyes 3 frt, 
Papb János, orsz. pénzügyigazgatósági fogal- 
mazó 1 frt. Összesen 208 frt 10 kr. 

A megnevezett nemeskeblü adakozóknak, 
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valamint Montenuovo Alberta gróf kis-] 
aszszonynak, és ngos Gelanné uraszszony- 
nak, a 7. számu cs. k. dzsidások alezredese 
nejének, kik a Sükösd urtól ajándékozott kel- 
mét, az inségesek gyermekei számára maguk 
sziveskedtek ruhákká elkészitni; s végül a gróf 
Mazzuchelli cs. k. gyalod sorezred pa- 
rancsnokának, ki az ezred jeles zeneka- 
rát, a szükölködők számára márcz. 13-dikán 
rendezett egy hangversenyen készséggel oda- 
engedé, mindenek fölött pedig gróf Monte- 
nuovoné urasszony ő nagyméltóságának, mint 
a Szebenben tartózkodoti inségesek ez ernye- 
detlen gondosságu jótevőjének, az emberiség 
nevében, érdemlett tiszteletteljes köszönetet 
nyilvánit, Kolozsvártt, junius 21. 1864. 

Az inségügyi közp. korm. bizottság. 

KÜLÖNFELEK 
— (Neerolog.) N, ercsei Toldalagi Fe- 

rencz gróf hosszas betegség után a tüfferi für- 
dön folyó hó 16-kán meghalt. Béke poraira! 
— A mint halljuk a mult héten Kolozs- 

várt befogatás történt. Az elfogottak, állitólag, 
két lengyel menekült és egy erdélyi földbir- 
tokos. 

—– A Királyhágón túl Fehérmegyében for- 
radalmi névsor kering, melyen valamennyi 
lengyel internáltnak , emissáriusnak, emigráns 
nak és más forradalmi főknek neve közölve 
van. Ilyenek a többek közt : dr. Kaminsky 
Ignácz, ki egy bécsi nagykereskedőháznál 
12,000 fegyvert rendelt volna meg; aztán De- 
perte Lajos, ki Haas, Kaas, báró Kaas név 
alatt is ismeretes, s kinek részére Boroszlóba 

1860-ban különféle „izgató s gyujtogatót ira- 

ily izgató, forradalmi és más „ördög-iratok4 

reztetett. A hatóságok felhivattak, hogy figyel 

landiai consul B.-ban a lengyelek számára 

got a hálátlan oláhoknak, melyet csak nehány 

talnoki állomásokkal összekötött előnyöktől.4 

Bizony szép ez a nagy politika 1* 

szert tud a siketnémaság ellen. Gyógymód- 

gyógyitott.e már meg vagy egyet. 

nagy gonddal készült, hogy egészen hibátlan. 
A correctura s revisio lenyomatokat mind el- 
égették, s erről rendes jegyzőkönyv van ve- 
zetve, hogy az illető mű csakugyan csak egy 
példányban legyen meg. Berryert nagyon meg- 
hatá ez ajándék. „Én, szólt az ezt átnyujtó 
küldöttségnek, én tartozom önöknek köszö- 

szemeibe könyek gyültek. 

dására, mint a ,G. C.t irja, ő Felsége ki- 
jelentette, hogy a nemzeti szinházra szánt 

frt maga a szinház, 10,000 frt pedig a fel- 

A könyv negyedrétben 416 lapból áll. Oly [jövend, adand elsőséget. Áraik jög szüret 
után fizetendők. 1n 
— Nyilvános köszönet. Tekintétes Mihelyes Zsigmond k.-fehérvári gyógyszerész urnak. Ön azon roppant égés ntán, mely minket Magyar-Igenben május 3-kán majd 

minden vagyonunk tekintetében tönkre tett, 
szives volt kifizetetlen gyógyszeri tartozásain- nettel. Önök remekmüvet ajánlanak nekem, kat rögtön, legkisebb kérésünk nélkül, elen- megérdemeltem-e azt, miután nem tudtam gedni, az orvosi rendelvényeket emberszerető önöket felmentetni? Élfogadom uraim, mert részvétének könyei közt minket meglepve engem s unokáimat arra emlékeztet, hogy oly visszaadni, és a kik kevesebbel vagy sem- ügyet védtem, melyet igazságosnak tartottam, mivel nem tartoztunk, az összecsomagolt meg- s melyben a jog- és a szabadságot láttam küldött orvosi rendelvények mellé kész pébz képviselve 14 — Miután átlapozá a könyvet, küldeményt is csatolni. Íly keresztyén jó tett felkiáltott: Uraim : szivem mélyéből mondok oly időben, mikor számtalanok vagyonaikat köszönetet önöknek; önök elhalmoznak jósá- az elszegényités romjain emelik, méltó vala, gukkal. Ily bizonyitvány elfeledteti egyszers- hogy nyilvánosság elébe hozzuk. Fogadja ön mind velem a fájdalom és szomoruság pilla- szives köszönetünket keresztyén jótéteményeért, natait, Ez utóbbi szavaknál az aggastyán és bocsásson meg, ha szerénységét ezen nyil- 
vános közzététellel, mely sok részvétlen kéb- — A nemzeti szinház intendánsa folyamo- let keresztyéni érzésre ébreszthet, megbántjuk. 

Több magyar-igeni elégett birtokosok. 
– Hála nyilvánitás. Dézsfalvi özv. 

60,000 frnyi segélypénz, még pedig 50,000 Pataki Sándorné született Szentkirályi Anna 
urasszony Aranyosszékben Szent-Mihályfalván 

segregált és rendbehozott 

szerét leirva, egy lepecsételt iratban letette a 22) riszling, 23 
franczia, akademiánál. Ez irat egy év mulva belföldiek : 24) Szilágyból hozott késalja fák- 
fog felnyittatni, mikor a gyógymód nyilvá- ból szaporitott veres bakator, 25) kövér szőlő, nossá és közös birtokká lesz. Addig annak 26) király szőlő, az alsó fehérmegyei elneve- 
alkalmazását saját kizáró jogául tattá fenn az zés szerint, 27) somszőlő, 28) járdován fehér, angol orvos. Egy egy siketnéma gyógyitásaért 29) vékony haju, 30) sárfehér, magyarhoni 
25,000 frankot kiván. Azt nem irják, hogy faj, itt hibáson fehér bakatornak nevezik 

Árak a következők : 1-től 18 ig sima veszsző 
– A párisi nyomdász segédek száza ő frt, egy gyökeres porhajos 10 kr; 

közelebb oly ajándékkal lepték meg Berryer 14-től 21-ig sima veszsző száza 3 frt, egy 
urat, ki öket a törvényszék előtt védelmezé, gyökeres porbajos 6 kr; 22-től 28 ig ezer 
midőn körülbelől 18 hóval azelőtt a szövetség- sima veszsző 10 ífrt, egy gyökeres porhajos 
kötésről voltak vádolva, mely egyetlen a maga 3 kr; 24 töl 27-ig ezer sima veszsző 7 frt 
nemében. Berryer számára ugyanis kinyomat- 50 kr, egy gyökeres porhajos 2 kr; 28-tól 
ták Bossuet gyászbeszédeit egyetlen egy pél- 30 ig ezer sima veszsző ő frt, egy gyökeres 
dányban. A könyv Laburenál nyomatott, Didot- porhajos 3 kr; a sima veszszők másfél láb 
féle betükkel s gazdagon, de egyszerün van hosszak legalább. 
bekötve. Az első beszéd előtt van az ajánlat, 
mely következöleg hangzik : „Mester Berryer- ni, siessenek azt m. Gál Jánoshoz a maros- 
nek ajánlva. Elismerésünk e bizonyitványa vásárhelyi postára intézendő levélben jövő ju- 
emlékeztesse a jövő időket ama hires ügyvéd lius 1-ig a végre megtenni sietni, hogy a por- 
tehetsége- s önzéstelenségére, ki ékesszólását hajosok kellő számban a gyökereztetés végett 
jogaink védelmének szentelé. — Áz ajánlatot maga idejében megkészittessenek. Több meg- 2027 franezia s algiri nyomdászsegéd irta alá.Jrendelők közt az idő, melyben a levél meg- 

A kik megrendeléseket szándékoznak ten- 

állitandó s a szinházzal összekötendő szinházi az unitáriusok templomában saját költségén 
iskola számára, az országgyülési rendezke- 
désig, ezután évenkint minden további folya- 
modás nélkül kiszolgáltatandó. A folyó szin- 
házi évre eső 50,000 frtból 10,000 forint már 
utalványozva van s a többi összeg, a szám- 
adások megvizsgáltatása után fog kiszolgál- 
tatni. Bizony a kolozsvári szinháznak is jól 
fogna most egy kis subventio. 
— Nemzetközi kutyakiállitás tartatik je- 

egy sajtógép és betük is érkeztek. Ezen em- lenleg Londonban, a mely érdekességével min- 
ber, ki je enleg külföldön tartózkodnék , már den eddigit felülmul. A alesi herczeg maga 

is számos saját nevelésü kutyát küldött be, 
tokat terjesztett Magyarországban, s nem ok- melyek köztl több nyert első dijat. Jelesen 

itiá itóg i Cabot"-ja, melyet két év előtt északamerikai 
Relkil gyaniják, hogy, ézen sajtógéb szinméa atjában vapot ajándekba St. Johns kekrské 

ées ásá ez idő szerint aligha nem az egyetlen valódi 
ekatspa áz fundlandi Európában. Egy kis Agtu kutya 

S ez, igen finom fejjel és hódszerü, fénylő szén- 
fenák azón milevélekre, melyeket. Scotto- hol fekete szőrrel. Kitünök a német bikamarók is. 
Szokott adni. P. H) Ezuttal a vérengző kutyák vasrácscsal vannak 
- A ,Botschafter" felmondja a barátsá- elrekesztve a közönségtől, 

—– Éppen most vesszük, és a hazai borá- 
nap előtt oly hizelgő kifejezésekkel reájuk szat érdekében sietünk közzé tenni egyik első 
erőszakolt. Nagy hibául rója fel nekik azt, szölösgazdánk és borászunk volt királyi táb- 
hogy ők ,1850-1860-ig, mely időszaknak lai rendes ülnök Gál János urnak azon ör- 
oly sok jót köszönhetnek, csak a hálátlanság vendetes tudósitását, hogy oly sok igyekezet 
és a fitymálás szavait használták*, és gyanu- tel és költséggel 
sitja ama képviselőket, kik legelhatározottab- szölői a mult kemény tél alatt nem vesztek 
ban szóltak a kormány előterjesztvénye ellen ; ki, mi oly sok szölöinket érte Erdélyben; 
azt mondja róluk, hogy ök vörös republica- hanem a mostani kedvező időjárás alatt szép 
nusok, „az oláb hegyipárt tagjait, mert „ök fejlésnek indultak. Minélfogva az idén nem- 
azon önmegtagadást, melylyel az állam vég- csak sok gyökeres porhajosakat szándékozik 
rehajtó hatalma, kinevezési jogát Erdély szü- készittetni, hanem sima veszszőket is több 
löttjeire szoritja, nem tekintik az egységes ezereket szedet. Figyelmeztetjük tehát ezen, 
állam nagy engedményének Erdély politikai jelenben már bevégezve levő segregált, mint- 
külön állása irányában, hanem ugy fogják fel egy tizenhárom hold kiterjedésü két szölőjére 
azt, mint az országnak tisztán belügyét, és mindazon gazdáinkat, kik az okszerü neme- 
ezen értelemben tárgyalták azt. Az ö nézete sebb szőlömivelést a nevezetesebb fajokból, 
szerint Erdély a „végrehajtó hatalom" iránt a mint azon gazdasági ágat, mely gazdászatunk- 
„nagy engedményértt azért tartozik rendkivüli ban a legföbb figyelmet érdemli, folytatni 
hálával, mert, ezentul nem fogják többé „ide akarják. A Gál Jánosnál megrendelhető szölő- 
genek a bennszülötteket megfosztani a hiva- fajok a következök : 

az 1864-dik évi husvét első napjára egy ke- 
rek furnirozott szép diófa asztalt készittetett, 
ezen kivül élte fogytáig évenkénti uri szent 
vacsora osztása alkalmára kenyeret és bort 
ajándékozott, mely tetteiért anyaszentegyhá- 
zunk nevében és képében, hála köszönetün: 
ket nyilvánitjuk, s egyszersmind óhajtjuk, 
hogy az ily nemes tettekben gyönyörködő Is- 
ten terjeszsze meszsze időkre a vallásos ke- 
gyes patrona életét, s virágoztassa uri csa- 
ládját. Szt. Mihályfalván május 16.kán 1864. 
Pap Sándor unitárius pap, D obos Jó- 
zsef gondnok, Bajka Sándor jegyző. 

PoOLITIKAI HIREK. 
Angolország, London, junius 19. A 

felsőház 17-ki ülésében Ellenborough gróf elő- 
terjeszté már jelentett interpellatioját, s azt 
állitja, hogy a semleges hatalmaknak Russell 
gróf közvetitési javaslatát keresztül kellene 
vinniök, s hogy Angolországnak, ha Német- 
ország makacsságában megmarad, a német 
kikötöket zárolnia kellene. Russell gróf nem 
akar részletekbe bocsátkozni az értekezlet iránt. 
Szerinte a londoni szerződés semmi biztosité- 
ki feltételt sem foglal magában; Franczia- s 
Oroszország nem akarják kieröszakolni anmak 
fenntartását. Egyébiránt a hajóhad szolgálatra 
készen áll, s nehány nap határozni fog a 
béke, vagy az értekezlet félbeszakadása s a 
háboru fölött. 

A ,Monitenr« esti lapja szerint Svédország 
vissza akarja hivni képviselőit a londoni ér- 
tekezletről abban az esetben, ha ez az anglia 
által javasolt Danevirke-Schley határvonalat 
elvetné. s a 

Franoziaország, Páris, junius 18. A 
„Moniteur« esti lapja igen komoly tudósitáso- 
kat közöl Tunisból. Ott általános izgatottság 
s nyugtalanság uralkodik. A felkelök mem 
emelték ugyan felebb követeléseiket; azonba szek , I Asztali fajok. a) Szagosak: 1) átszi kel Ez tehát most a dolog bibije ? – jegyzi meg Passa tutti (muskotály kírály), me nuálozik r rtékeln jele álló é a „Vaterland. A nagy önkormányzati kérdés eroduant (ropogós franczia muskotály), 3) szerény tápintézeti kérdéssé fejlődik ki ? Di- Musaué d Alekandrie blanc (fehér kecske- csekedhetik-e az a legnagyobb politikai viv-csicsü muskotály), 4) Musqaué de Smyrne! 

mánynyal, ki a legzsírosabb falatokat nyeli (smirnai muskotály, későn érő 
be ? És azon kételyek, melyek tán nem az muskotály, 6) fekete muskotály, 7) hazai 
egyes nemzetiségek közt megváltozott batalmi sárga muskotály, 8) Izabella kis szemü, 9) viszonyokból, hanem egyszerüen kenyéririgy- Izabella nagy szemü; b) nem szagosak: 
ségből merittetnek; ezek a lényeges kéte- 10) genuai fehér, 11) decandolle, 12) Uva 
lyek, a többi mind csak formai, melyek ha Reginae, 13) Pineau grise, 14) burgundi, 15) csak haszonnal kecsegtetik az ügyet, „alig molnár szölő, 16) málvázi veres, 17) chas- 
érdemlik meg a különös tekintetbe vételt,* selas blanc, eroduant, közönséges és reczés 

levelü, 18) chasselas rouge, 19) hazai fehér 
— (Siketnémák orvosa.) Párisban most egy kecskecsicst , 20) hazai fekete kecskecsicsü, 

angol orvos mulat, ki azt állitja, hogy gyógy- 21) appuliai. 

II. Bornak való fajok: a) külföldiek : 
) tramini veres zamatos; b) 

kinek valódi neve Aliben-Rdam, egy „tá- 
bor-bey-t nevezett ki, mely czimet ott az 
esetleges trónörökös visel, s azt 5000 lovas- 
sal Testurig küldé. A hivatalos lap még az 
is jelenti, hogy a főkincstárnok Európába uta 
zott el. Párisban különösen az a körülmény 
látszik aggodalmat gerjeszteni, mely szerint, 
a mint ott hiszik, az Angolország által su. 
galmazott török kormány ezt az ügyet arra 
akarja felhasználni, hogy Tunisban saját be- 
folyását ismét szilárdabbul megalapitsa, a mi 
Francziaországnak, mely a földközi tengert 
franczia tónak tekinti, természetesen nem 
tetszhetik. Már, ha szinte az olasz lapok köz- 
lése, mely szerint európai csapatok 
tása már el, van határozva, alaptalan, vagy 
legalább elsietett is, de arra bizton számit- 
hatni, hogy egy olasz-franczia hadtest fog 
kiszállani arra az esetre, ha Törökország 
csapatokat küldene Tunisba. A tunis-algiri ha- 
táron tetemes franczia csapatok vannak felál- 
litva, s ha az ama hadtestbeli tisztek levelei- 
nek hitelt adhatni, egész biztonsággal várják 
az ott felállitott franczia haderőnek Tunisba 
bevonulását. Még nem tudhatni pontosan, hogy 
sajátkép, kinek pártjára fog kelni a franczia 
kormány; azonban ugy látszik vágyai oda 
vannak irányozva, hogy a ünist Konstant 
nápolylyal összekapcsoló végső kötelékek 

Németország, Berlin, 
orosz és porosz diplomatiának i 
kodó találkozása által előidé 
vonatkozólag a ,N. Pr. 
ir: „Gorcsakoff herczegr 
elnökkel folyt beszélgetései arra a tévutra 
vezettek, mintha azok tárgyát Lengyelor. 

szág iránti garantia-szer: rző k te vol Ina 

Ha Gorcsakoft herczeg Berihen át arik, 

szétbomoljanak, s hogy ama tarton lány eg 
szen Francziaország befolyása ilá ju, 



a 

közte s Bismark közt történt beszélgetések, 
még ha a két ur közti régi ismeretségtől el- 

tekintünk is, nem lehetnek meglepök. Hir- 
szerint, e beszélgetések tárgyát, az égető dán 

kérdésen, s a londoni értekezleten kivül, 
föőleg a két ország kereskedelmi viszonyai 
képezék, mely utóbbi tekintetben a porosz 
kormány ujolag, s most több reménynyel 
mint előbb, kedvezőbb viszonyokat igyekezett 
előidézni. A mennyire értesülünk, Lengyelor- 
szág ügye jelenleg csupán ez irányban képezi 
a függöben lévő alkudozások tárgyát. 

Berlin, jun. 18. A ,Vtrlndő-nak irják : 
A király ma reggel elutazott Carlsbadba s 
Bismark ur, legjobb munkatársai kiséretében, 
ma este indul utána. A két uralkodó találko- 
zása már régen meg fogott történni, s jó 
hoszszason tartott. Pártnézettől menten, con- 
servativ szempontból tekintve a dolgokat, meg 
kell vallani, hogy itt sok történt, a mi Au 
stria bizalmatlanságát és gyanuját felizgathat- 
ja. Mert tény, hogy Poroszország viszonya 
Austriához többé teljességgel nem valami ben- 
ső. S jegyezzük meg jól, hogy Bismark ur 
a bécsi kabinettel soha sem az osztrák-porosz 
egyetértés régi hagyományai alapján, hanem 
mindig egy előfeltétel, t. i. Porosz- és Orosz- 
ország megegyezésének fentartása mellett al- 
kudozott. Azért Austriának Poroszországban 
nemcsak a német nagyhatalmat, hanem a 
kölcsönös kötelezettségek mellett Oroszország- 
gal szövetkezett államot kell figyelemmel ki- 
sérnie. Austria a lehetőségig elismerte e tény- 
leges állapotokat; miután azonban bizalmas 
közlések utján tudomására jött, hogy a czél 
a volna, hogy a három hatalom lengyel bir- 
tokát egymásnak kölcsönösön biztositsa, a mi, 
tekintve Porosz- és Országnak a lengyel for- 
radalomhoz való állását, meszszire ható jelen- 
töséggel bir, s Austriának az octoberi diploma 
óta követett belpolitikáját az absolut közpon- 
tositás előnyére kérdésessé tenné : Austria 
kénytelen a hozzá különben oly közel álló 
két hatalomhoz való közeledésben megállani 
s komoly fontolás alá venvi a helyzetet. 
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A tudósitó ez irányban sokat remél a carls- 
badi találkozástól. 

Flensburgból irják jun. 15-ről : Az osztrák 
főhadi szálláson nagyon harczias a kinézés. 

Daczára annak, hogy két hét előtt mindenki 
a dolgok békés kiegyenlitéséről volt meggyő 
zödve, most már senki sem hiszi ezt s ké- 
szülnek nagyban és kicsiben. A fegyverszü. 
net első szakának kezdetén sok tisztet elbo- 

csátottak volt szabadsággal; az elbocsátottak 
egy része ugyan még nincs itt, de megkap- 

ták a parancsot, hogy sietve jöjjenek csapat- 
jaikhoz. Néhány nap előtt Liechtenstein her- 
czeg , tegnap Gablenz osztrák tábornokok 
utaztak itt keresztül, a mint beszélik oly ezél- 
ra, hogy Frigyes Károly porosz herczeggel 
katonai értekezletet tartsanak. Biztos kutfök 
szerint mind a két sereg élelemszállitóival uj 
és nagyobb mérvü szerződések vannak kötve, 
a mi mindenesetre az ellenségeskedés meg- 
ujitására mutat. 

Ujabb. Pesti és bécsi lapok irják mi 
képp az erdélyi tartománygyülés azon határ- 
zatát hogy a fötörvényszék az ország kebelé- 
ben legyen a császári miniszterium nem fogja 
szentesitésre ajánlani. Ha Erdélynek auono- 
miája van, ugy nem is a császári ministerium, 
hanem az erdélyi korlátnokségnak kell az or- 
szág végzéseit ő Felsége elébe juttatni. - E 
szerint ezen tudósitásnak hibásnak kellene 
lennie. 
– Karlsbad, jun. 22. A császár 11 óra 

kor érkezett ide. A porosz király katonai ki- 
sérettel s Bismark kiséretében tette nála láto- 
gatását, melyet a császár azonnal visszaadott. 
2 órakor ebed a porosz királynál. 

—– Páris, jun. 21. A „Moniteur" 
esti lapja irja: Kuza fejedelmet tegnap fogad- 
ta a szultán búcsu kiballgatáson. A fejedelem 
Konstantinápolyból egyenesen ideutazik. A por- 
ta és a fejedelem között fenforgott kérdések 
mind a két fél teljes megelégedésére vannak 
kiegyenlitve; a zárdaügyön kivül, a mely az 
értekezlet elébe van terjesztve. Az értekezlet 

szentesiti a porta és a fejedelem között létre 

jött egyezményt is. Kuzát a szultán érdemjel- 
lel diszitette. Az idézett lap hozzá teszi, hogy 

e kielégitő eredmény eléidézésére sokat tettek 
az Anglia és Austria által támogatott franczia 
követ jó szolgálatai. 
– Kopenhága, jun. 23. A „Dagbla- 

dető az államtanács 16-ki üléséről ezeket je- 
lenti: A király Gortsakoff herczegnek a ko- 
penhágai orosz követhez intézett egyik sür- 
gönye másolatát kapta, melyben Oroszország 
támogatását ajánlja fel a fennforgó viszály 
olyatén elintézéséhez, hogy a dán állam in- 
tegritása, s a király örökösödése megmarad- 
jon, a mi a hgségeknek a dán királysággal 
való kapcsolatban maradását föltételezi. A ki- 
rály a ministeriumnak kijelentette, hogy ö 
Schleswig feldarabolását nem tekinti elfogad- 
ható vagy elérhető megoldásnak; ellenben az 
Oroszország által megpenditett irányt elfogad- 
ni óhajtja. A koronaherczeg csatlakozott hoz- 
zá; de a ministerium határozottan s föltétlenül 
a király nézete ellen nyilatkozott, mint a me- 

lyért felelősséget nem vállalhat. E meghason- 
lás az oka, hogy Londonba a dán meghatal- 
mazottaknak közelebb nem küldöttek utasitá- 
sokat. Ennek következtében szó vala az orosz 
programmal egyetértő mimsterium alakitásáról. 
Azonban a ministerválságnak már vége. A 
Monrod-m nisterium megmarad, miután sike- 
rült egyetértést eszközö ni a király és a mi- 
niszterium között. A „Berling. Tid.4 is meg- 
erősiti a Monrod-ministeriumnak kormányon 
maradását. 

- London, jun. 22. A mai „Times 
szerint Poroszország s Dánia a békebiróságra 
vonatkozó javaslatot elvetették. Amaz ezt, nem- 
hivatalos uton, már tudatta is; mialatt Austria 
a javaslat felé látszik hajlani. 

Bécsibörze Junius 22 kén: Nemzeti köl- 
csön 80.40. 50/, Metalligues 72.10. Bank-rész- 
vény 788.—-. Hitel részveny 193.80. Váltó Lon- 
donra 114.80. Ezüst 114.—. Arany 5.45. 

1860-diki Állam kölcsön 96.50. 
Junius 17-én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 75.—. Erdélyi 72.90. 

) 

Növény-gyök laja. 
Mint az emberi hajnövelés szilárditására 

és szépitésére szolgáló csalhatlan szer, ne- 
vezetesen oly eseteknél, hol a kora szür- 
külés és hajkihullás már mutatkozik, meg- 

lepő eredménynyel alkalmazha- 
tó, orv. tud. Béringuier Nö- 

, vény-gyök olaja megaka- 
/dálylyozza az oly alkalmatlan 
folt és felcserepedzési képződést, 

a hajnak élénk fényt, kellemes simaságot 
és puhékony lágyságot kölcsönözvén, bi- 
zonyosan minden öltöző-asztal diszére szol 
gálhat. 

Egy hosszasabb használatra elégséges 

MEM HIVATALOS. 
DBHICH orvos tudor 

cs. kir. és herczegi, udvari szabadalmakba részeltetett: 

üveg ára 1 frt o. ért. 

aranyos fog- 
lalványba. 

" csomag 
70 kr. 

13, csomag 
35 kr. 

hogy a fog 

NÖVÉNYI RUD-IIAJKENÖJE. 
Ezen legczélszerübb művegyészi-kezelési 

eljárás által, tiszta növényi alkatrészekből 
gondosan készitett hajkenő, a hajnövelésre 
nagyon jóltevöleg hat, azt puhán tartva, a 
kiszáradástól megóvja, s a mellett a haj- 
nak szép, természetes fény, s jelentékeny 
rugékonyságot kölcsönöz, s ezeken kivül 
még a hajcsomag összetartását is eszközli. 

Eredeti darabokban 50 nj kr. 

im NPr. SUJNN HBdbü H IVN ANHINDH" a 
ilHmios-EdedE HNH. 

mint alkalmasnak és czélszerünek bizonyosult, s tisztitott: 
állományokból előállitott készitmény, a fog és foghusok 
fenntartására, a többi ily nemü esmeretes és használt sze- 
reknél sokkal hamarább és biztosabban tsztitó, a nélkül gs-ezesssosé 
zománczát legkevésbé is bántaná, s egyszersmind szilárditó és erősitő 

hatása által, az egész száj-üregnek nagyon üditő, jótékony frisseséget kölesönőöz. 

Oorv. ludor és tanár 
ILLATOS OLAJNÖVÉNYSZAPPANJA. 

lódiságokba kaphatók : 

F 

ég 

ávarhe 
kely Kereszturon: Binder Márton 

gySz. 

A fennebbi kitünő sajáttságaik által elhirhe 

Tedti , határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is gyógy- 
szerész UOLFF J. s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterezén: Kelp Fe- 
rencz, és Dietrich ( Fleischer; Brassóban: Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Btichler A.; Nagy-Enyeden: Bisztricsányi A. és Trajánovits Éde 
gyógyszerész.; Vörzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz. Ká- 
rolyfehérvártt : Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi- Vásárhelyit: Fejér Lu- 
káts; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory 

isselbacher fia és Teutsch; Sz.-Ujvártt: Placsntár és fia gyógysz.; Szász- 
Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad. G ; Szebenően: Zöhrer 

eres ; Sepsi Szentgyörgyön: Vitályos Béa; Sz.- 
üntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán : Me- 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. =s 
[ Tiszt 

Erdélyi M Rozs. Ápa. Zab. rörökbnza. F 
piaczi árak: krajczárokban. 

Besztereze junius 14. 230-230 200 — 108 180 13 
Brassó „10. 280-280 134-134 134-134 106 104 174 14 
Dézs 14. 320-310 200-190 110-110 190-180 11 
K.-Fehérvár , 11. 380 250 200 248 12 
Kolozsvár junius 23. 350 226 132 220 15 
M--Vásárhely , 16. 310-280 220-160 120 176 12 
N.-Enyed 16. 336-326 240-220 300 160 212-212 12 

Szamosujvár , 13. 320-280 220-200 120-110 200-190. 14 
mai Szászváros mart. 29. 390-390 290-290 196 295-295 13 

Sz.-Régen junius 9. 310-280 200-180 160 140 128-120 200 -188 13 
N.-Szeben május 31. 373-320 213-200 187 167153 215 200 15 
Sz.-Udvarhely junius 14. 340-330 160-150 120 115 160 
Torda „11. 386-346 260-250 174-170 165-160 226-220 11 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIUL. 
aME sem m 

(161) NMiIrdiedkmémy. G- 

(T19) 

g k 

MHMajfestö-szere. 
A kezeléshez szükségeltető 2 haj kefécs- 

kével, s 2 tégelyel 5 frt o. é. 
Ezen minden szakértök és azt használók 

által, tökéletesen czélszerünek, s átalá- 
ban ártalmatlannak nyilvánitott e 
s esmert szer, a haj, szakál R 
és szemöldökök tetszés szerénti 
árnyéklata barnitására szolgál, 
a nélkül hogy a bört legkevésb- öe 
bé is bémocskolná, vagy szagossá tenné. 
Ezen szer alkalmazása igen könynyü, s 
az ez által előálitott hajszinezetek, s vál- 
tozatok, a legtermészetesebben néznek ki; 
festés után mely átaljába tartós, állandó és 
hatályos; lehet szokás szerént jó haj-kenő- 
csöt, vagy tiszta haj olajat használni. 
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Ezen a legujabb vegy észi eljárások és ta- 
pasztalatok szerént készitett Olajnövény- 
szappany nem csak tisztitó, hanem puhékony 
lágyságot, üditő és ujitó hatást okozó tulaj- 
donsága által, minden tökéletes jóságu, egés- 
ség fenntartó szappanyok igényeinek meg- 
felel, melynél fogva mint lágyitó s egyszer- 
smind hatályos mindennapi mosdó-szer, még 
a delnök és gyermekek legvékonyabb, leg- 
érzékenyebb s leggyengédebb börrészeik 
tisztitására is igen ajánlható. 

Eredeti pakkocskákban 35 uj kr. 
dt jeles szerek jót állás melletti va- 
6 

5 

Brandseh; Seges- 

A.; Sz.-Somlyón: Ruszka 

, Tisztelettel tudatjuk a t. cz. repeze-termelő urakkal, hogy a már 18 év óta fenálló 
olajgyárunkba az idén kiválólag a repczét a legmagasabb árba fizetjük, arra, 
mint eddig is, előleget adunk és akár az egész termést előre kifizetjük. 

KISS TESTVÉREK, olajgyár tulajdonosai. 

Szent 

1 frt 40 kr. 

Zsebkönyv, gyárosok, 
és mindennemüű iparosok számára. 

Tartalmaz: 1000 utasitást a legfonto- 
sabb kereskedelmi czikkek elkészité- 
sére. Bechstein L. E. után magyaritá 
Murányvári. Ára 1 frt 60 kr. 

Adalék észak-nyugoti Dácia föld- és 
helyiratához. Három táblával. Torma 
Károlytól. Ára 1 fit. 

Emlészet. Azaz : miképp lehet kitünő 
emlékező-tehetséget nyerni? Irta dr. 

A gazdagság forrása. Gyakorlati 
kereskedők 

Éppen most jelentmeg, s STEIN JÁNOS könyvkereskedésében 
Kolozsvártt kapható: 

Lengyelhon vészangyala vagy a Varsói szomorujátékok. 
Irta gróf Oginsky, az eredeti után forditva. 

Ezen igen érdekes és korszeri munka két heti füzetenként jelenikmeg, minden egyes füzet ára 40 kr ujp. 

T Még kapható nállam példámy mm 

László 
történeti költemény 12 énekben. Irta Garay János. 2 kötet füzve 3 ft. Kötve 4 ft. 

Továbbá kapható: az 
erdélyi unitárius püspökök arezképei. 

Sz. Ábrahámi L., Lázár István, Körmöczy J., Székely M., Székely S 
csinos kőnyomat, leszállitott ára 40 kr. 

.. szérml posmuigyee Mézikömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 

Utasitás az Erdélyben 
megszüntetett Tizedbejelentések valósitásánáli eljárásról. Ara ..r50 kr. 

Melet tündérvilága 
- . - vagy, szait Zuiazam szumfámmi. 

Aráb rege. Aly bey után forditotta Orbán Balázs Két rész 
kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

A gyógytan története rövid kivo-Verbőczi István hármas könyve. Az 
natban. Irta Fekete Lajos. Ára 

egy kötetben 

1517-iki eredeti kiadásra ügyelve ki- 
adta a magy. tud. akadémia. II-dik 
kiadás. Ára 2 frt. 

Házi barátnő. Alapos és biztos ut- 
mutató hölgyeknek, a ruhaminta rajzi 
hoz és annak tökéletes elkészitéséhez. 
10 nagy rajztáblával, és Kis gazd- 
asszony,. Megprobált izletes ételek 
és csemegék készitését tanitó kis sza- 
kács könyv. Kidolgozta és összeszed- 
te Király Mari. Ára 1 fit 50 kr. 

Vezérkönyv a gazdasági faneve- 
lés, szaporitás és rendezés valamint 
a kiültetett fák évenkénti kezelésé- 

H. E. Ára 80 kr. ről. Szerzé Fuchs Emil. Ára 30 kr. 
risrrverámezt 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

m Melleklet: Megrendelési fehivás a Kolozsvári naptárra,


